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A L I M E N T S  D E  Q UA L I T É  Q U I KO ® P O U R  M A Î T R E S - É L E V E U R S

Talloze kampioenen wereldwijd zijn het beste bewijs 
voor de uitstekende kwaliteit van Quiko® Classic. Dit 
eivoer kan het gehele jaar door worden gegeven.

De speciaal gebakken biscuit met een hoog eigehalte is 
de beste eiwitleverancier voor jonge vogels. Tijdens de 
kweek als ook tijdens de rui en tijdens het show-seizoen 
als conditievoer, is de combinatie van eibiscuit, honing en 
vitamines in Quiko® Classic de garantie voor beste fok- en 
show-resultaten. Quiko® Classic is in vier verschillende 
verpakkingseenheden verkrijgbaar, waarbij de 5 kg-em-
mer is gevuld met 5 afzonderlijk verpakte 1-kg zakken, 
waardoor het voer altijd vers is. 

Voedingsdvies: Tijdens de kweek is het aan te raden, 
om het voer een beetje rul te maken. 
Tijdens de rui en het show-seizoen kan Quiko® Classic 
twee keer per week worden gegeven.

D’innombrables titres de champions allemands et internatio-
naux sont la meilleure preuve de l’excellence de la qualité de 
Quiko® Classic. Il peut être alimenté toute l’année. 

Ce biscuit préparé spécialement avec une proportion d'œufs 
élevée est la meilleure source de protéine pour les oisillons. 
Aussi bien pendant l’élevage que lors de la mue et comme ali-
mentation de conditionnement pendant les concours, la com-
binaison de biscuit aux œufs, de miel et de vitamines de Quiko® 
Classic est la garantie d’excellents résultats d’élevage et de 
concours. Quiko® Classic est disponible dans quatre tailles d’em-
ballage, le seau de 5 kg est cependant rempli de cinq sachets de 
1 kg ce qui permet de garantir la fraîcheur de l'aliment. 

Alimentation recommandée : pendant la période d’élevage, 
Quiko® Classic doit être donné légèrement humecté. 
Pendant les concours et la mue, 
Quiko® Classic s’administre 
deux fois par semaine. 

Quiko® Classic 
Het ideale kracht- en opfokvoer voor alle soorten siervogels
L’aliment fortifiant et d’élevage pour toutes les espèces d’oiseaux

Quiko® Classic  5 kg

Art. 100 030
VE/UE 1

Quiko® Classic  1 kg

Art. 100 025
VE/UE 6

Quiko® Classic  125 g

Art. 100 020
VE/UE 10

Quiko® Classic  500 g

Art. 100 023
VE/UE 6

Om het voer 
de gehele dag vers 

en vochtig te houden, 
en ook de kleinste 

voerdeeltjes makkelijk 
eetbaar te maken, kan 
het worden gemengd 

met bevochtigd 
Quiko® Rusk!
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Quiko® Special R - Eivoer voor roodfactorige kanaries
 Aliment aux œufs pour toutes les espèces d’oiseaux à plumage rouge

Quiko® Special - Eivoer voor kanaries  |  Aliment aux œufs pour tous les canaris

Quiko® Special is speciaal voor kanaries en in het bijzonder voor 
postuurkanaries ontwikkeld. De unieke formulering maakt Quiko® 
Special het ideale kracht- en opfokvoer.

Voedingsdvies: Tijdens de kweek is het aan te raden, om het voer 
een beetje te bevochtigen. Tijdens de rui en het show-seizoen kan 
Quiko® Special  twee keer per week worden gegeven. 

La formule de Quiko® Special a été développée 
pour les canaris et en particulier pour les canaris 
de postures. Grâce au mélange équilibré de ses 
ingrédients, Quiko® Special est l’aliment d'élevage 
idéal pour tous les canaris.

Recommandation : pendant la période d’élevage, 
Quiko® Special doit être donné légèrement humec-
té. Pendant les concours et la mue, Quiko® Special 
s’administre deux fois par semaine. 

Quiko® Special R  1 kg

Art. 100 140
VE/UE 6

Quiko® Special R  500 g

Art. 100 143
VE/UE 6

Quiko® Special R  5 kg

Art. 100 145
VE/UE 1

Quiko® Special  1 kg

Art. 100 080
VE/UE 6

Quiko® Special  5 kg

Art. 100 085
VE/UE 1

Vanwege de zorgvuldig op elkaar afgestemde ingrediënten is 
Quiko® Special R het ideale opfokvoer voor alle roodfactorige 
kanaries. Bevat canthaxantine voor de rode kleuring.
 

Voedingsdvies: Tijdens de kweek is het aan te raden, om het voer 
een beetje te bevochtigen. Tijdens de rui en het show-seizoen 
kan Quiko® Special R twee keer per week worden gegeven. 

Grâce au mélange équilibré de ses ingrédients, Quiko® Special R 
est l’aliment d'élevage idéal pour toutes les espèces d’oiseaux de 
teinte rouge. Il contient de la canthaxanthine / de la carophylle 
pour la coloration rouge.

Nourrissage : pendant la période d’élevage, Quiko® Spe-
cial R doit être donné légèrement humecté. Pendant les 
concours et la mue, Quiko® Special R s’administre deux 
fois par semaine. 

Q U I KO ® K WA L I T E I T S V O E R  V O O R  TO P K W E K E R S
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Quiko® Bianco is een speciaal opfokvoer voor witte en 
lichtgekleurde kanaries, bv. mozaïken. Het voer bevat 
alle ingrediënten, die de vogels tijdens de kweek, de 
groei en de rui nodig hebben.

Voedingsdvies: Tijdens de kweek is het aan te raden, om 
het voer een beetje te bevochtigen. Tijdens de rui en het 
show-seizoen kan Quiko® Bianco twee keer per week wor-
den gegeven. 

Quiko® Bianco est un aliment d'élevage de qualité 
supérieure pour les canaris blancs et clairs comme les 
mosaïques par exemple. Cet aliment contient toutes les 
substances dont les oisillons et les oiseaux adultes ont 
besoin pendant l’élevage, la croissance et la mue.

Alimentation recommandée : pendant la période 
d’élevage, Quiko® Bianco doit être donné légèrement 
humecté. Pendant les concours et la mue, Quiko® Bianco 
s’administre deux fois par semaine. 

Quiko® Bianco - Eivoer voor witte en mozaïk kanaries
 Pour les canaris blancs et les canaris mosaïques éclaircis

SANS 
COLO-

RANTS !

Quiko® Bianco  5 kg

Art. 100 155
VE/UE 1

A L I M E N T S  D E  Q UA L I T É  Q U I KO ® P O U R  M A Î T R E S - É L E V E U R S

Afin de pré-
server l’humidité 

de l’aliment aux œufs 
pendant toute la journée 
pour que même les plus 
petits morceaux restent 

encore mangeables, nous 
recommandons d’ajou-

ter du Quiko® Rusk 
humecté !

ZONDER 
KLEUR-

STOFFEN!

Om het voer 
de gehele dag vers 

en vochtig te houden, 
en ook de kleinste 

voerdeeltjes makkelijk 
eetbaar te maken, kan 
het worden gemengd 

met bevochtigd 
Quiko® Rusk!
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Quiko® Rusk is een speciaal voedingssupplement voor 
siervogels. Het bevat speciaal gebakken tarwe die door 
zijn hoge vochtopnemend vermogen uitermate geschikt 
is om eivoer rul en vers te houden, waardoor dit minder 
vatbaar is voor bederf of schimmelvorming. Tegelijk ver-
betert Quiko® Rusk de structuur van het eivoer, waardoor 
het beter tot de laatste kruimel zal worden opgegeten.

Quiko® Rusk zorgt voor een goede balans in de voeding 
en stimuleert de eetlust van de vogels. Quiko® Rusk is 
eveneens erg geschikt om naar behoefte vitamines, me-
dicijnen of kleurstoffen onder het voer te mengen.

Quiko® Rusk est un complément alimentaire spécial pour 
oiseaux d'ornement. Quiko® Rusk contient du blé spécia-
lement cuit qui conserve l’aliment d'élevage toute sa fraî-
cheur grâce à sa capacité d'absorption. Ainsi, Quiko® Rusk 
a la propriété d’optimiser la teneur en eau de l'aliment 
aux œufs auquel il est mélangé de manière à l’empêcher 
de devenir rance ou de moisir. Parallèlement, il améliore 
la structure de l’aliment aux œufs donné aux oiseaux de 
telle manière que ceux-ci le mangent intégralement. 

Quiko® Rusk garantit une alimentation équilibrée et sti-
mule l’appétit des oiseaux. Quiko® Rusk est l’idéal pour 
mélanger au besoin les suppléments tels que les vitami-
nes, les médicaments, les colorants etc. de manière ho-
mogène à l’aliment d'élevage.

A A N V U L L E N D  V O E R   |   CO M P L É M E N T  A L I M E N TA I R E

Quiko® Rusk - Houdt kracht- en opfokvoer rul en vers
 Complément alimentaire spécial d’humidification des aliments aux œufs

VOEDINGSSUPPLEMENTEN, WAAROM?  |  COMPLÉMENTS ALIMENTAIRES, POURQUOI?
 
Wanneer men vogels een afwisselend palet aan voer en voedingssupplementen aanbiedt, verbetert het 
eetgedrag van de vogels aanzienlijk.  Volwassen vogels voederen de jonge vogels vaker en hun eetlust 
stijgt aanzienlijk. Daarom raden wij aan om aanvullend voer als Quiko® Rusk, gekookt ei, vers fruit en 
verse groenten of kiemvoer regelmatig af te wisslen. 

Si on donne aux oiseaux une large palette de compléments alimentaires, leur comportement d’alimen-
tation s’améliore nettement. Les oisillons sont nourris plus souvent et leur appétit augmente de manière 
notable. C’est pourquoi nous recommandons de leur donner régulièrement des compléments alimen-
taires tels que Quiko® Rusk, de l'œuf cuit, des fruits et des légumes frais ou des graines en alternance. 

Quiko® Rusk  1 kg

Art. 280 601
VE/UE 6 4 019181 280619

Quiko® Rusk  5 kg

Art. 280 605
VE/UE 1 4 019181 280657

Quiko® Rusk  25 kg

Art. 280 625
VE/UE 1
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Q U I KO ® -   L E  M E I L L E U R  P O U R  L’ É L E VAG E  À  L A  M A I N

Quiko® Handopfokvoer  | Élevage à la main
Handopfokvoer voor kanaries 
Élevage à la main des canaris

Voedingssupplement voor kanaries en alle siervogels. 
Dit product voor handopfok en/of voor het bijvoeren 
van kanaries is met groot succes in de praktijk toegepast. 
Quiko® Handopfokvoer wordt met een voedingsspuitje en 
een meetlepel geleverd.

Voedingsadvies: Het voer in een mengverhouding 1 : 3 met 
lauw water tot een smeuïge pap roeren. Bij voorkeur warm 
(25 - 30°C) en met behulp van bijliggend voedingsspuitje 
toedienen.

 

Supplément alimentaire pour tous les oiseaux d'orne-
ment. Préparation testée et utilisée avec beaucoup de 
succès dans l’élevage à la main et pour l’alimentation ulté-
rieure des canaris. Le produit est fourni avec une seringue 
alimentaire et une cuillère graduée.

Alimentation recommandée : mélanger le produit avec 
de l'eau tiède pour former une pâte à raison de 1 dose 
de produit pour 3 d’eau. Celle-ci doit de préférence être 
chaude (de 25 à 30 ˚C) et administrée à l’aide de la seringue 
alimentaire fournie.

Quiko® Hand-Formula  625 g

Art. 200 122
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 0 0 1 2 9

Quiko® Hand-Formula  3 kg

Art. 200 132
VE/UE 1 4 019181 201324

Quiko® Handopfokvoer / Élevage à la main   350 g

Art. 200 118
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 0 1 1 8 8

Quiko® Handopfokvoer / Élevage à la main   750 g

Art. 200 120
VE/UE 12

Quiko® Hand-Formula  
Handopfokvoer voor papegaaien en parkietachtige
Élevage à la main des perroquets et des perruches

Quiko® Handformula is een speciaal voer voor het opfokken van 
vogels. Quiko® Handformula wordt middels een speciaal verwer-
kingsproces vervaardigd om een   onmiddellijk oplosbaar product te 
verkrijgen, dat over het juiste niveau van belangrijke microorganis-
men beschikt. De hoge voedingswaarde van Quiko® Handformula 
bevordert de groei van de jonge vogels. Zij ontwikkelen een intenser 
gekleurd verenkleed dan vogels die zelfgemaakte voermengsels 
krijgen. De hoge voedingswaarde vermindert het aantal benodigde 
voedingen. Het juiste gebruik van het voer ondersteunt een gelijk-
matige spijsvertering. Quiko® Handformula kan ook worden gebruikt 
om verweesde wilde zangvogels te voeren.

Voedingsadvies:  Met lauw kraanwater aanzetten. Wanneer het 
kraanwater niet kiemvrij is, kan beter mineraalwater of afgekookt 
water worden gebruikt.

Quiko® Handformula est un aliment unique d’élevage à la main des 
oisillons. Le mélange est fabriqué au moyen d’un processus de trai-
tement spécial pour obtenir un produit immédiatement soluble 
avec le niveau de bactéries correct si important. La valeur nutritive 
élevée de Quiko® Handformula favorise la croissance des petits. 
Ils résistent plus rapidement à l’alimentation et développent des 
plumages aux couleurs plus intenses que les oiseaux nourris avec 
des mélanges maison. Sa valeur nutritive élevée réduit le nombre 
de nourrissages nécessaires et, en employant le mélange cor-
rectement, on obtient un mouvement de la tête régulier. Quiko® 
Handformula peut également être utilisée pour les passereaux 
orphelins en liberté.

Alimentation recommandée : préparation avec de l’eau du robinet 
chaude. Si l’eau du robinet contient des bactéries, utiliser de l’eau 
minérale ou faire bouillir l’eau du robinet.
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Quiko® Lori
Compleetvoer voor lories, papegaaien, agaporniden
en grote parkieten
Aliment principal pour les loris, les perroquets, les 
inséparables et les grandes perruches

Quiko® Lori garandeert door zijn hoge percentage aan essentiële 
ingrediënten een optimale verzorging. De vitamines, sporen- 
elementen en mineralen in Quiko® Lori zorgen ook tijdens het 
broedseizoen en de rui voor een perfecte basis. 

Quiko® Lori garantit un apport optimal de tous les nutriments et 
toutes les substances actives nécessaires à une alimentation de 
qualité grâce à sa composition d’éléments essentiels. Les vitami-
nes, les oligoéléments et les minéraux qu’il contient garantissent 
également à tout moment une alimentation équilibrée même 
pendant la croissance, la mue et la couvée. Sa préparation est 
des plus simples grâce au mélange alimentaire soluble dans l'eau.

Quiko® Nectar
Basisvoer voor kolobries en nectar-vogels
Aliment principal pour tous les colibris et nectarivores

Quiko® Nectar is een uitgebalanceerde voeding in poedervorm 
en heeft als groot voordeel, dat het goed wordt opgenomen en 
gemakkelijk te bereiden is. Quiko® Nectar voorziet optimaal in 
de behoefte van kolibri's en nectarvogels door de hoogwaardige 
vitamines, sporenelementen en mineralen. Deze stoffen garande-
ren ook tijdens de broedperiode en tijdens de rui een optimale 
verzorging.

Quiko® Nectar est un mélange alimentaire très digeste sous 
forme de poudre ce qui le rend facile à préparer. Quiko® Nectar 
est parfaitement adapté aux colibris et aux nectarivores. Les 
vitamines, les oligoéléments et les minéraux qu’il contient garan-
tissent également à tout moment une alimentation équilibrée 
même pendant la croissance, la mue et la couvée.

Quiko® Lori 3 kg

Art. 100 403
VE/UE 1 4 019181 100436

Quiko® Lori 6 kg

Art. 100 406
VE/UE 1 4 019181 100467

Quiko® Lori 750 g

Art. 100 400
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 8 0 3 2 0 7

Quiko® Nectar 800 g

Art. 100 450
VE/UE 12 4 019181 100450

Quiko® Nectar 3 kg

Art. 100 460
VE/UE 1 4 019181 104601

A L I M E N T S  D E  Q UA L I T É  Q U I KO ® P O U R  M A Î T R E S - É L E V E U R S
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ALIMENTS SPÉCIAUX POUR MAÎTRES-ÉLE VEURS

Quiko® Bob 
Zachtvoer voor fazanten en kwartels, diverse 
hoenderachtige en bodemvogels zoals kippen
Aliment unique pour les cailles, les faisans, les 
différentes espèces de poules et les oiseaux qui 
vivent au sol

Quiko® Bob is een speciaal zachtvoer voor fazanten, kwar-
tels en diverse hoenderachtige en alle soorten bodem-
vogels. Het bevat waardevolle, zorgvuldig geselcteerde 
ingrediënten en wordt door de vogels erg graag gegeten. 

Quiko® Bob kan dagelijks en als conditievoer worden 
gegeven. Samenstelling: Eibisquit, beschuit, zaden, 
garnalen, honing, vruchten, insecten.

Quiko® Bob est un excellent aliment mou pour les faisans 
et les cailles, entre autres. Ils apprécient Quiko® Bob en 
raison de ses composants sélectionnés avec soin. 

Quiko® Bob peut être donné quotidiennement comme 
aliment principal ou comme aliment d'élevage.
Composition : biscuit aux œufs, biscotte, graines, cre-
vettes, sous-produits végétaux, miel, fruits et insectes.

Quiko® Bob  1 kg

Art. 100 220
VE/UE 6

Quiko® Bob  5 kg

Art. 100 225
VE/UE 1
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Dé succes formule voor snellere 
vluchten en betere prestaties  

•  Optimale bevruchting
•  Beïnvloedt bij regelmatig voeren 
 aan postduiven nadrukkelijk de 
 kwaliteit van de jonge duiven
•  Voorkomt afnemende prestaties 
•  Reduceert de rustfases na zware
 vluchten en brengt de conditie 
 in topvorm
• Bevordert het immuunsysteem
•  Ondersteunt optimale vorming 
 van de veren tijdens de rui

La recette du succès pour des vols plus rapides et des concours plus courts  

•  Taux de fécondation élevé garanti
•   Lors de l’administration régulière aux pigeons d’élevage, déterminant 
 pour la qualité de la descendance
•  Empêche les chutes de performance 
• Raccourcit la phase de récupération après les vols difficiles, 
 apporte une bonne condition physique et une grande forme
• Renforce considérablement le système immunitaire
•  Efficace pendant la mue pour la formation optimale du plumage

QUIKO® BT POUR PIGEONS VOYAGEURS

Quiko® Bt  5kg

Art. 100 035
VE/UE 1

Quiko® Bt - Conditie- en krachtvoer voor postduiven
 Aliment de compétition et de conditionnement pour 
 des pigeons voyageurs au mieux de leur forme 
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QUIKO® VITAMINES EN MINERALEN  |   VITAMINES ET MINÉRAUX

Quiko® Multivitamines 

Bijzonder effectieve mix van 
hoogwaardige essentiële vitami-
nes en sporenelementen voor alle 
vogels.

Préparation extrêmement efficace 
d’apport en vitamines et en oligo 
éléments essentiels pour tous les 
oiseaux.

Quiko® Med 

Quiko® Med met speciaal gewonnen oregano voor siervogels en postduiven 
ondersteunt het immuunsysteem. Een verzwakt immuunsysteem kan leiden 
tot coccidiose, salmonellose, e.coli en aandoeningen aan de luchtwegen. Een 
optimale voeding versterkt het immuunsysteem.

Origan extrait spécialement pour les oiseaux d'ornement et les pigeons voya-
geurs. Un système immunitaire affaibli peut entraîner des cas de coccidiose, 
de salmonellose, d’e.coli et de maladie des voies respiratoires supérieures. 
Une alimentation optimale renforce le système immunitaire. 

Vitacombex® V 

Een optimale verzorging met vitamines 
bevordert betere kweekresultaten en 
wordt aanbevolen bij temperatuurver-
anderingen, transport, verandering van 
voer, stress, aantasting door parasieten 
en bij andere fysieke inspanningen.  

Un apport optimal en vitamines favor-
ise de meilleurs résultats d’élevage et 
est recommandé en particulier en cas 
de changement climatique, de contrain-
tes lors du transport, de changements 
d'alimentation, d’infestation de parasites 
ainsi que lors de tout effort physique 
particulier. 

Quiko® Multivitamines  50 g

Art. 200 101
VE/UE 12

Quiko® Multivitamines  150 g

Art. 200 105
VE/UE 12 4 019181 201058

Quiko® Multivitamines  375 g

Art. 200 111
VE/UE 12 4 019181 001115

Quiko® Multivitamines  750 g

Art. 200 117
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 1 1 7 0 5

Vitacombex V  30 ml

Art. 200 220
VE/UE 12

Vitacombex V  125 ml inkl. Pipette

Art. 200 222
VE/UE 6

Vitacombex V  500 ml

Art. 200 224
VE/UE 12

Quiko® Med  75 g

Art. 215 500
VE/UE 12 4 019181 215505

Quiko® Med  250 g

Art. 215 502
VE/UE 12 4 019181 215529

Quiko® Med  750 g

Art. 215 507
VE/UE 12 4 019181 215574

Quiko® Med  Liquid 100 ml

Art. 215 100
VE/UE 12

Quiko® Med  Liquid 220 ml

Art. 215 220
VE/UE 12
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QUIKO® VITAMINES EN MINERALEN  |   VITAMINES ET MINÉRAUX

Quiko® Plus 

Voor jongen in het nest vanaf de eerste dag tot het 
einde van de rui. Dankzij de hoge voedingswaarden 
helpt Quiko® Plus om het opfokvoer te verrijken tij-
dens de periode dat de jonge vogels het nest verlaten, 
tijdens de eerste rui, zodat de jonge vogels voldoen-
de essentiële voedingsstoffen binnenkrijgen tijdens 
de cruciale groeifase, ook als ze weinig eten. Quiko® 
Plus intensiveert stofwisselingsprocessen en heeft zo 
een weerstandsopbouwende werking (ook bij jonge 
vogels). Quiko® Plus bevat onder andere de vitamines 
biotine, B1, B2, B6 en B12 evenals 29 aminozuren en 
mineralen in natuurlijke vorm.

Pour les oisillons au nid à partir du premier jour jusqu'à 
la fin de la mue. Grâce à ses valeurs nutritionnelles éle-
vées, Quiko® Plus permet de renforcer l’aliment d'éle-
vage avec des valeurs nutritives pendant la période 
pendant laquelle les jeunes oiseaux quittent le nid, lors 
du changement d'alimentation et lors de la première 
mue. Pour que les oisillons absorbent suffisamment de 
nutriments essentiels pendant la phase de croissance 
décisive même s’ils mangent peu. Quiko® Plus intensifie 
les processus métaboliques et a ainsi un effet de renfor-
cement de la résistance (chez les oisillons également). 
Quiko® Plus contient entre autres les vitamines biotine, 
B1, B2, B6 et B12 ainsi que 29 acides aminés et minéraux 
dans leur forme naturelle.

Quiko® Forte 

Vanaf de eerste dag van voorbereiding op de kweek tot 
de laatste dag van de rui. Door de ideale combinatie van 
vitamine E en ijzer bevordert Quiko® Forte de bevruch-
ting. 27 verschillende mineralen, sporenelementen en 
vitamines aangepast aan de behoeftes van de vogels zor-
gen voor een optimale groei van het skelet en een goede 
vorming van de bevedering. Quiko® Forte voor siervogels 
en duiven heeft een prestatieverhogend effect. Het wordt 
aan jonge en volwassen vogels gegeven ter behandeling 
en preventie van tekorten aan mineralen en sporene-
lementen. Het is een ideale aanvulling op Quiko® ei- en 
opfokvoer en wordt door het ei- en opfokvoer gemengd.

Du premier jour de la préparation à l’élevage au dernier 
jour de la mue. Par sa combinaison idéale de vitamine 
E et de fer, Quiko® Forte favorise la fécondation. 27 
minéraux, oligoéléments et vitamines différents adaptés 
à l’oiseau permettent une croissance optimale du sque-
lette ainsi que la bonne formation du plumage. Quiko® 
Forte est une poudre orale pour les oiseaux d'ornement 
et les pigeons à effet stimulant sur la performance. Il est 
administré aux oisillons et aux oiseaux adultes comme 
traitement et prévention des carences en minéraux et oli-
goéléments. Il constitue un complément idéal à l’aliment 
d'élevage de Quiko® et s’administre par voies orales.

Quiko® Plus  400 g

Art. 200 115
VE/UE 12 4 019181 001153

Quiko® Forte  500 g

Art. 200 110
VE/UE 12 4 019181 001108

De uitgebalanceerde combinatie van ingrediënten in 
Quiko® Forte (niet te veel en niet te weinig) voorkomt 
prestatieverlies tijdens de kweek en voorziet in alle 
vitamine- en mineralenbehoeften. Dit succesvolle 
recept wordt perfect aangevuld door het geven van 
Quiko® Plus aan de jonge vogels.

La combinaison équilibrée des ingrédients de Quiko® 
Forte (ni trop ni pas assez) empêche les chutes de per-
formance pendant l’élevage et couvre l’intégralité des 
besoins en vitamines et en minéraux. Cette recette à 
succès est parfaitement complétée par l’administra-
tion de Quiko® Plus pour oisillons. 

Extra 
vitamines en 

mineralen worden 
gemakkelijk door het 
voer gemengd 

door Quiko® 
Rusk toe te

voegen.
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Quiko® Vitamine E 

Uitermate effectieve bevruchtingsvitamines voor kanaries, parkieten, 
siervogels en duiven. Vitamine E heeft een prestatieverhogend effect 
en verhoogt de voortplanting en de bevruchtingsgraad. Quiko® 
Vitamine E is verkrijgbaar in vloeibare en in poedervorm. Het poeder 
is oplosbaar in koud water.

Vitamine pour la fécondation extrêmement efficace pour les canaris, 
les perruches, les oiseaux d'ornement et les pigeons. La vitamine E a 
un effet stimulant sur la performance et augmente la reproduction et 
le taux d’éclosions. La vitamine E de Quiko® est disponible sous forme 
de liquide et de poudre. La poudre est soluble dans l’eau froide. 

Quiko® Vitamine B 

Zeer effectieve combinatie van vitamines B. Voorkomt storingen van groei en zenuwstel-
sel zoals kopdraaien en zorgt voor een goede werking van de stofwisseling. Heeft een 
stimulerend effect op de prestaties en verhoogt de bevruchtingsgraad.

Combinaison extrêmement efficace de vitamines B. Prévient les perturbations de la crois-
sance et du système nerveux comme la tête penchée et assure le parfait fonctionnement 
du métabolisme. A un effet stimulant sur la performance et augmente le taux d’éclosions.

Quiko® Vitamine A D E C 

Vitamine A-D-E-C is de optimale vitamine ondersteuning na een coccidiose-behande-
ling.  Vitamine A-D-E-C bevorderde de prestatie en verminderde stress en ondersteund 
daardoor een   optimale voorbereiding op het broedseizoen. Het ondersteunt ook de 
tekortkoming van provitamine A bij witte en recessief-factorige vogels vanwege het 
hoge vitamine A-gehalte.  Quiko Vitamine A-D-E-C is in water oplosbaar. 

Pour l’apport en vitamines après les cures anti-coccidies. Empêche les chutes de perfor-
mances, permet d’améliorer la condition générale et est donc une préparation optimale 
à la saison de l’élevage. Aide les oiseaux à plumage blanc.

Quiko® Vitamine E  50 g

Art. 200 049
VE/UE 12

Quiko® Vitamine E  140 g

Art. 200 050
VE/UE 12 4 019181 200501

Quiko® Vitamine E  350 g

Art. 200 055
VE/UE 12 4 019181 200556

Quiko® Vitamine E  700 g

Art. 200 057
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 0 0 5 7 0

Quiko® Vitamine E  liquid 100 ml

Art. 200 035
VE/UE 12 4 019181 200037

Quiko® Vitamine E  liquid 200 ml

Art. 200 034
VE/UE 12

Quiko® Vitamine B  liquid 100 ml

Art. 200 090
VE/UE 12 4 019181 000903

Quiko® Vitamine A D E C  liquid 100 ml

Art. 200 145
VE/UE 12 4 019181 201454

Quiko® Vitamine B  liquid 200 ml

Art. 200 092
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 0 0 2 4 2

Quiko® Vitamine A D E C  liquid 200 ml

Art. 200 149
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 0 0 2 6 6

QUIKO® VITAMINES EN MINERALEN  |   VITAMINES ET MINÉRAUX
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Quiko® Bio M

Geconcentreerde combinatie van vitamines, speciaal ontwikkeld om gebreken van het 
verenkleed te helpen herstellen en de vorming van nieuwe veren te stimuleren. Quiko® 
Bio M heeft een zeer hoog gehalte aan vitamine A, vitamine E, biotine en andere belang-
rijke vitamines, sporenelementen en mineralen. Ideaal om te gebruiken tijdens de rui.  
Biotine is van invloed op de huid-veren-factor en bevordert de groei van de kleine en 
grote veren. Quiko® Bio M is goed oplosbaar in koud water.

Combinaison de vitamines extrêmement concentrée spécialement développée comme 
aide à l’élimination des dommages sur le plumage et à la formation d’un nouveau plu-
mage chez les oiseaux. Quiko® Bio M contient un taux très élevé de vitamines A et B, de 
biotine ainsi que d’autres vitamines, oligoéléments et minéraux importants. S’utilise de 
préférence pendant la mue. La poudre Quiko® Bio M est soluble dans l’eau froide.

Quiko® Biotin M

Bevordert een soepele rui en de optimale 
ontwikkeling van het verenkleed.

Favorise une mue douce et le développe-
ment optimal du plumage.

Combin® Rui | Combin Mue 

Vloeibaar voedingssupplement voor 
siervogels. Voor een snelle en gemak-
kelijke rui. 

• schitterend verenkleed
• goede ontwikkeling van de veren
• korte ruiperiode

Concentré de vitamines pour un 
renouvellement sain du plumage. 
Complément alimentaire liquide pour 
oiseaux d'ornement.

• plumage magnifique
• meilleure formation des plumes
• période de mue courte

Quiko® Biotin M  150 g

Art. 215 815
VE/UE 12 4 019181 215857

Quiko® Bio M  50 g

Art. 200 073
VE/UE 12

Quiko® Bio M  375 g

Art. 200 078
VE/UE 12 4 019181 200785

Quiko® Bio M  150 g

Art. 200 075
VE/UE 12 4 019181 200754

Quiko® Bio M  750 g

Art. 200 080
VE/UE 12 4 019181 208804

Combin® Rui / Mue Liquid  30 ml

Art. 887 330
VE/UE 24

Combin® Rui / Mue Liquid  125 ml

Art. 887 335
VE/UE 12

Combin® Rui / Mue Liquid  500 ml

Art. 887 340
VE/UE 12

QUIKO® VITAMINES EN MINERALEN  |   VITAMINES ET MINÉRAUX
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Avisanol®  Geconcentreerd calcium preparaat
Concentré de calcium

Avisanol® is een hoogwaardig calciumpreparaat dat essentieel is voor de 
dagelijkse behoefte aan calcium bij vogels. Calcium voorkomt gebreks-
symptonen door een gebrek aan kalk. Het bevordert de eierschaal en 
het is belangrijk bij de groei van jonge vogels en zorgt voor een optimale 
ruiverloop.Tevens voorkomt Calcium verenpikken bij vogels. Avisanol® is 
essentieel voor de opfok van kuikens en pluimvee.

Avisanol® est une préparation essentielle au calcium pour garantir l’apport 
en besoins quotidiens. Il améliore la formation de la coquille de l'œuf et du 
plumage (arrachage des plumes). 
Avisanol® est indispensable pour 
l’élevage tous types dóiseaux.

Quiko® Vitaminekalk | Calcium vitaminé

Quiko® Vitaminekalk bevat waardevolle mineralen, calcium, fosfor en natrium, 
evenals vitamines en sporenelementen, die de vruchtbaarheid en het behoud 
van gezondheid, kracht en uithoudingsvermogen van vogels bevorderen.

Quiko® Calcium vitaminé de comprend des minéraux, du calcium, du phos-
phore et du sodium, ainsi que des vitamines et des oligoéléments. Ce calcium 
vitaminé favorise la fécondité et 
préserve la santé et les aptitudes 
des oiseaux.

Quiko® Levertraan | L’huile de Foie de Cabillaud

Aanvullend voer voor alle siervogels. Quiko® Levertraan is een zuiver 
natuurproduct.  Quiko® Levertraan bevat de natuurlijke vitamines A en D3. 

Aliment complémentaire pour tous les oiseaux d’ornement. Quiko® L’huile 
de foie de cabillaud est un produit purement naturel avec les vitamines 
naturelles A et D3. 

Quiko® Vitaminekalk / Calcium vitaminé 500 g

Art. 280 315
VE/UE 12 4 019181 803153

Avisanol®  500 ml

Art. 210 133
VE/UE 6

Quiko® Vitaminekalk / Calcium vitaminé 1000 g

280 320
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 8 0 3 2 0 7

Avisanol®  1000 ml

Art. 210 136
VE/UE 6

Quiko® Vitaminekalk / Calcium vitaminé 200 g

Art. 280 312
VE/UE 12 4 019181 803122

Avisanol®  250 ml

Art. 210 130
VE/UE 12

Quiko® Dorschlebertran | L'huile de foie de Cabillaud  200 ml

Art. 210 166
VE/UE 12 4 019181 001665

WAARDEVOL CALCIUM  |   CONCENTRÉ DE CALCIUM PRÉCIEUX
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Quiko® Mineraalgrit met maagkiezel
Grit minéral avec galets gastriques

Mineraalvoer voor siervogels. Mix van hoogwaardige mos-
selschelpen voor een goede toevoer van mineralen. Verrijkt 
met maagkiezel dat dient als maalsteen in de spiermaag van 
de vogel voor een optimale spijsvertering.

Aliments minéraux pour oiseaux d'ornement. Mélange de pré-
cieuses coquilles de moules pour un bon apport en minéraux. 
Enrichi en graviers servant de meule dans le gésier de l’oiseau 
pour un indice de consommation optimal. 

Quiko® Mineraalgritsteen | Bloc de grit minéral 

De Quiko® Mineraalgritsteen bestaat uit kalkhoudende zee-
planten en zeedieren. De Quiko® Mineraalgritsteen voorkomt 
door tekorten aan mineraalzouten veroorzaakte aandoeningen.

Aliments minéraux. Quiko® Bloc de sels minéraux est composé 
de plantes et d’animaux marins calcaires. Quiko® Bloc de sels 
minéraux prévient les maladies dues aux carences en sels 
minéraux.

Quiko® Houtskool
Granulés de charbon végétal  

Quiko® houtskoolgranulaat wordt gebruikt om de natuurlijke 
spijsvertering te verbeteren.

Aliment simple. Quiko® Granulés de charbon végétal de ser-
vent à améliorer la digestion naturelle.

Quiko® Houtskool / Charbon végétal 270 g

Art. 280 260
VE/UE 12 4 019181 280268

Quiko® Mineralgrit maagkiezel / Grit minéral galets gastr. 1250 g

Art. 280 246
VE/UE 12

Quiko® Mineraalgritsteen / Bloc de grit minéral ca. 9 x 6 x 13 cm

Art. 280 258
VE/UE 18

      

Mineralstoffe • Mineral feed • Mineralen • Matières minérales • Minerales • Minerale • Karma mineralna

Mineralfuttermittel für alle Ziervögel
Mineral feed for all caged birds

Mineraalvoer voor alle siervogels
Matières minérales pour tous les oiseaux d’ornement

Grit molido fino/medio para pájaros de jaula y psitácidas.
 Alimento minerale per tutti gli uccelli ornamentali

Karma mineralna dla wszystkich ptakówozdobnych

Mineralgrit
Mineralgrit / Mineraalgrit / Grit minéral

Grit Mineral / Mineralgrit / Grit mineralny

Quiko®

D Vogelgrit mit extra 
Mineralstoff für einen optimalen, 
ausgeglichenen  Mineralstoffhaushalt. 
Fütterungsempfehlung: Quiko 
Mineralgrit ganzjährig in einem 
Napf zur freien Verfügung stellen. 
Zusammensetzung: Muschelkalk, 
C a l c i u m c a r b o n a t . A n a l y t i s c h e 
Bestandteile: Calcium 38,11 %, 
Natrium 0,74 %, Phosphor 1,57 %, 
Säure - unlösliche Asche 14,85 %

G Bird grit with added mineral 
compounds for an optimal and 
balanced mineral balance of the body. 
Feeding recommandation: Offer 
Quiko Mineral Grit in a separate dish 
year-round. Guaranteed Analysis: 
Calcium 38,11 %, Sodium 0,74 %, 
Phosphor 1,57 %, Hydrochloric acidin 
- soluble ash 14,85 %

 Vogelgrit met extra mineralen 
voor eenoptimaal, uitgebalanceerd 
mineraalhuishoudeVoedingsadvies: 
Biedt Quiko Mineralgrit het hele 
jaar in een apart bakje aan. 
Sammenstelling: mosselschelpen, 
calciumcarbonaat. Additieven/kg: 
Calcium 38,11 %, Natrium 0,74 %, 
Fosfor 1,57 %, Zoutzuur - onoplosbare 
as  14,85 %

Ch. 790220228                03/2021
Art.-Nr. 280255

4 019181 280251

 Grit pour oiseaux avec matière 
minérale supplémentaire pour un 
équilibre minéral optimal. Mode d’em-
ploi: Il convient de déposer, toute 
l’année, le grit pour oiseaux Quiko 
librement à disposition des oiseaux 
dans un godet séparé. Composition: 
moule chaux, carbonate de calci-
um. Additifs/kg: Calcium 38,11 %, 
Sodium 0,74 %, Phosphore 1,57 %, 
Acide chlorhydrique - cendre insoluble    

14,85 %

  Grit molido fino/medio para pájaros 
de Jaula,debe estar a disposición de 
los pájaros durante todo el año, ideal 
para mejorar la digestión y aportes de 
minerales esenciales. Recomendación 
alimenticia: El grit mineral de Quiko 
debe ser ofrecida durante todo el 
año en un comedero. Composición: 
piedra caliza, carbonato de calcio. 
Componentes: Calcio 38,11 %, 
Sodio 0,74 %, Fósforo 1,57 %, Ácido 

clorhídrico –ceniza insoluble 14,85 %

I Grit per uccello con più minerali 
per un ottimale bilancio dei minerali.
Consigli di alimentazione: Mettere 
il Quiko Mineralgrit in una ciotola 
tutto l’anno per una libera assunzione. 
Componenti: Calcio 38,11 %, 
Sodio 0,74 %, Fosforo 1,57 %, Acido 

cloridrico – ceneri insolubili 14,85 %

q Grit dla ptaków z dodanymi 
składnikami mineralnymi dla uzyskania 
optymalnej równowagi mineralnej 
organizmu. Zalecenia pokarmowe: Grit 
mineralny Quiko podawać przez cały rok w 
oddzielnym naczyniu. Gwarancja składu: 
Wapń 8,11%, Sód 0,74%, Fosfor 1,57%, 
Kwas chlorowodorowy nierozpuszczalny 
popiół 14,85%

Nettogewicht / Net weight / Netto gewicht / Poids net / Peso neto / Waga netto:

1300 g
Quiko® Heimtierprodukte
Franzstraße 95 ·  D-46395 Bocholt
ask@quiko.com ·  www.quiko.com

QUIKO® VITAMINES EN MINERALEN  |   VITAMINES ET MINÉRAUX
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Quiko® Knoflook / Ail 400 g

Art. 200 192
VE/UE 12 4 019181 201928

Quiko® Broccoli 

Quiko® Broccoli wordt geproduceerd door zorvuldig vriesdrogen van verse broccoli. 
1 kg kant-en-klare broccolivlokken wordt gemaakt van ongeveer 30 kg verse broc-
coli. Broccolivlokken kunnen door het eivoer worden gemengd in de verhouding 
van 2 eetlepels Quiko® broccoli per 1 kg Quiko® eivoer. De hoge voedingswaarden, 
de natuurlijke mineralen in Quiko® Broccoli - kalium, fosfor, ijzer, zink, natrium en de 
natuurlijke vitamines B1, B2, B6, E en C - maken het tot een zeer waardevol supple-
ment tijdens de kweek en de rui.

Quiko® Brocoli est produit par lyophilisation douce de brocoli frais. 30 kg de brocoli 
frais environ permettent d’obtenir 1 kg de flocons de brocoli prêts à consommer. 
Ceux-ci peuvent être mélangés à l’aliment aux œufs à raison de 2 cuillerées à soupe 
de Quiko® Brocoli pour 1 kg d’aliment aux œufs de Quiko®. Les valeurs alimentaires 
élevées, les minéraux naturels contenus dans le Quiko® Brocoli que sont le potassium, 
le phosphore, le fer, le zinc et le sodium 
ainsi que ses vitamines naturelles B1, 
B2, B6, E et C en font un complément 
précieux pendant l’élevage. 

Quiko® Biergist  |  Levure de bière  

Quiko® Biergist bevat natuurlijke vitamines en is een eiwitrijk voedingssupplement 
voor alle soorten siervogels.

Quiko® Levure de bière contient des 
vitamines naturelles et est un com-
plément alimentaire riche en proté-
ine pour toutes les espèces d’oiseaux 
d'ornement.

Quiko® Knoflook  |  Ail 

Quiko® Knoflook heeft een zuiverende werking op het bloed en voorkomt cocci-
diose. Quiko® Knoflook kan ook als slijmoplossend middel worden gebruikt. Quiko® 
Knoflook bevat allicine, dat als een natuurlijk antibioticum bekend staat en de vor-
ming van bacteriën beperkt.

Quiko® L’ail a un effet purifiant sur le sang et prévient la coccidiose. La poudre de Quiko® 
L’ail  peut également être utilisée comme expectorant. Quiko® L’ail contient de l’allicine 
qui agit comme un antibiotique naturel et restreint la formation de bactéries.

Quiko® Broccoli 100 g

Art. 200 260
VE/UE 12 4 019181 022608

QUIKO® VITAMINES EN MINERALEN  |   VITAMINES ET MINÉRAUX
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Quiko® Biergist / Levure de bière 400 g

Art. 100 540
VE/UE 12 4 019181 005403
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Quiko® Intensief Rood / Rouge intensif 500 g

Art. 150 670
VE/UE 12 4 019181 506702

Quiko® Beta Caroteen / Bêta-carotène 100 g

Art. 150 530
VE/UE 12 4 019181 505309

Quiko® Intensief Rood / Rouge intensif 100 g

Art. 150 665
VE/UE 12 4 019181 506658

Quiko® Canthaxantin 100 g

Art. 150 575
VE/UE 12 4 019181 005250

Quiko® Beta Caroteen / Bêta-carotène 500 g

Art. 150 533
VE/UE 12 4 019181 505330

Quiko® Canthaxantin 500 g

Art. 150 578
VE/UE 12 4 019181 505781

Quiko® Intensief Rood / Rouge intensif 50 g

Art. 150 660
VE/UE 12

Quiko® Canthaxantin 50 g

Art. 150 570
VE/UE 12

QUIKO® INTENSIE VE KLEUREN  |   DES COULEURS INTENSES

Quiko® Intensief Rood  |  Rouge intensif  

Speciaal voedingssupplement voor een intensieve roodkleuring en kleurbehoud bij alle vogels 
met roodfactor. Quiko® Intensief Rood bevat canthaxanthine en veel vitamines. Quiko® Intensief 
Rood kan via het drinkwater of gemengd met het eivoer gegeven worden.

Complément alimentaire pour tous les oiseaux à plumage à teinte rouge. Pour une colora-
tion rouge intense ou la préservation de la couleur de tous les oiseaux à plumage à teinte 
rouge. Quiko® Rouge intense contient de la canthaxanthine et de nombreuses vitamines. 
Quiko® Rouge intense peut être administré par l’eau à boire ou l’aliment d'élevage.

Quiko® Canthaxantine  |  Canthaxantine  

Speciaal voedingssupplement voor alle vogels met roodfactor. Quiko® Canthaxantine heeft een 
hoog gehalte aan canthaxanthine en talrijke vitamines voor geconcentreerde roodkleuring bij 
kanaries, putters enz. Quiko® Canthaxantine wordt via het drinkwater of het eivoer gegeven.

Complément alimentaire pour tous les oiseaux à plumage à teinte rouge. Quiko® 
Canthaxanthine contient un taux élevé de canthaxanthine et de nombreuses vitamines 
pour la coloration rouge concentrée et l’intensification de la couleur chez les canaris, les 
chardonnerets rouges etc. L’administration se fait par l’eau à boire ou l’aliment d'élevage.

Quiko® Beta Caroteen  |  Bêta-carotène 

Speciaal voedingssupplement voor alle vogels met een natuurlijke roodfactor. Quiko® 
Beta Caroteen heeft een hoge gehalte aan bètacaroteen en verschillende vitamines voor 
rode kleuring bij kanaries, goudvinken, rode kardinalen, wildzangvogels enz. Quiko® Beta 
Caroteen wordt via het drinkwater of het eivoer gegeven.

Complément alimentaire pour tous les oiseaux à plumage à teinte rouge. Quiko® Bêta-
carotène contient un taux élevé ce de bêta-carotène et de différentes vitamines pour la 
coloration rouge concentrée et l’intensification de la couleur chez les canaris, les bou-
vreuils pivoines, les cardinaux rouges, les oiseaux des forêts etc. Quiko® Bêta-carotène peut 
être administré par l’eau à boire ou l’aliment d'élevage. 
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Quiko® Intensief Geel / Jaune intensif 500 g

Art. 150 710
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 5 0 7 1 0 5

Quiko® Intensief Geel / Jaune intensif 100 g

Art. 150 705
VE/UE 12 4 019181 507051

Quiko® Intensief Geel  |  Jaune intensif

Speciaal voedingssupplement voor alle vogels met geelfactor. Voor intens 
gele kleuring en/of kleurbehoud. Quiko® Intensief Geel voorkomt dat gele 
veren vervagen. Quiko® Intensief Geel wordt via het drinkwater of het eivoer 
gegeven.

Complément alimentaire pour tous les oiseaux à plumage à teinte jaune. 
Pour une coloration jaune intense ou la préservation de la couleur de tous 
les oiseaux à plumage à teinte jaune. Quiko® Jaune intense empêche les 
plumages jaunes de pâlir. L’administration peut se faire par l’eau à boire ou 
par mélange avec l’aliment d'élevage.

QUIKO® INTENSIE VE KLEUREN  |   DES COULEURS INTENSES

Quiko® Oranje / Orange 500 g

Art. 150 805
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 1 5 0 8 1 3

Quiko® Oranje / Orange 100 g

Art. 150 800
VE/UE 12 4 019181 150806

Quiko® Oranje  |  Orange 

Speciaal voedingssupplement voor Norwich- en Yorkshire kanaries. Quiko® 
Orange zorgt bij Norwich- en Yorkshire kanaries voor een optimale kleuring 
en kleurbehoud en een zachte bevedering.

Complément alimentaire pour canaris Norwich et Yorkshire. Quiko® 
Orange est administré aux canaris Norwich et Yorkshire pour une colo-
ration optimale.

Quiko® Intensief Geel / Jaune intensif 50 g

Art. 150 700
VE/UE 12 4 019181 507006
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Quiko® Bruidssluier / Renouée 250 g

Art. 200 152
VE/UE 12 4 019181 201522

Quiko® Zeealgenmeel / Farine d’algues de mer 400 g

Art. 200 135
VE/UE 12 4 019181 201355

Quiko® Spirulina 250 g

Art. 200 250
VE/UE 12 4 019181 200136

Quiko® Spirulina 500 g

Art. 200 300
VE/UE 12 4 0 1 9 1 8 1 2 0 0 0 8 2

Quiko® Spirulina 

Het bijzondere van Quiko® Spirulina is de mix van verschillende ingrediënten en hun gecom-
bineerde werking. Quiko® Spirulina intensiveert de natuurlijke kleur van het verenkleed, 
verbetert de structuur, verhoogt de weerstand en voorkomt mogelijke gebreksversijnselen.

La particularité de Quiko® Spiruline est son mélange d’ingrédients différents et leur action 
combinée. Quiko® Spiruline intensifie la couleur naturelle du plumage, améliore sa structure, 
augmente sa résistance et réduit l’apparition éventuelle de signes de carence.

Quiko® Zeealgenmeel  |  Quiko® Farine d’algues de mer  

Quiko® Zeealgenmeel intensiveert op natuurlijke wijze alle donkere pigmentaties zoals 
rood, bruin, zwart en geel. Quiko® Zeealgenmeel activeert de stofwisselingsprocessen van 
de huid en heeft positieve effecten op hoorndelen en het verenkleed.

Quiko® Farine d’algues de mer intensifie de manière naturelle toutes les pigmentations 
sombres telles que le rouge, le brun et le noir. Quiko® Farine d’algues de mer active le 
métabolisme cutané et a ainsi des effets positifs sur la corne et sur le plumage. 

Quiko® Bruidssluier  |  Quiko® Renouée  

Quiko® Bruidssluier versterkt op natuurlijke wijze alle donkere pigmentaties in de hoorn-
delen. Quiko® Bruidssluier stimuleert ook de stofwisseling en de spijsvertering.

Quiko® Renouée intensifient de manière naturelle toutes les pigmentations sombres de la 
corne. Quiko® Renouée stimulent également le métabolisme et la digestion.

QUIKO® INTENSIE VE KLEUREN  |   DES COULEURS INTENSES
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Quiko® Mix Forte Bt 500 g

Art. 200 500
VE/UE 12 4 019181 205001

0 0 8 7 5

Visvit® Bt 600 g

Art. 886 701
VE/UE 12

Davinova® Bt 500 g

Art. 147 873
VE/UE 12

Vitacombex Bt 500 ml

Art. 200 327
VE/UE 12 4 019181 203274

Vitacombex® Bt

Multivitaminepreparaat voor duiven als toevoeging aan het drinkwater of het voer. Een optimale 
inname van vitamines bevordert betere kweekresultaten en wordt met name aanbevolen bij 
klimaatverandering, tijdens transport, verandering van dieet, aantasting door parasieten en bij 
andere fysieke inspanningen.

Jus vitaminé pour pigeons voyageurs. À ajouter à l’eau à boire ou à l’alimentation. Un apport 
optimal en vitamines favorise de meilleurs résultats d’élevage et est recommandé en particulier 
en cas de changement climatique, de contraintes 
lors du transport, de changements d'alimentation, 
d’infestation de parasites ainsi que lors de tout 
effort physique particulier.

Davinova® Bt 

Voor de behandeling en preventie van stofwisselingsziekten op basis van mineraalgebrek, rachi-
tis, osteomalacie (zachte botten), perosis (botvervorming), rui-stoornissen, onvolledige rui, inge-
groeide veerpennen, zachte eierschaal, zachte snavel, xeroftalmie (uitdroging en ontsteking van 
het hoornvlies). Ter versterking van de fysieke conditie tijdens transport, in geval van jicht en tege-
lijkertijd verlaging van de dosis eiwit in de voeding en uit te proberen in geval van verenpikken.

Pour le traitement et la prévention des maladies métaboliques d’origine minérale et les déséqui-
libres minéraux, rachitisme, ostéomalacie (mollesse osseuse), pérose (déformation osseuse), mue 
et perturbations de la mue, mue incomplète, défaut de plumage, pennes incarnées, œufs clairs, 
œufs à coquille molle, flexibilité du bec, xérophtalmie  (sécheresse extérieure de l'œil). 
Pour renforcer la constitution lors du transport, de 
cas de goutte en réduisant parallèlement la dose 
de protéines dans l’alimentation, à tester dans le 
cas de picage.

Visvit® Bt 

Met zijn vele goed op elkaar afgestemde ingrediënten intensiveert Visvit® Bt stofwisselingsproces-
sen, zorgt voor het welbevinden van de dieren en versterkt hun weerstand tegen ziekten. Vooral 
de goede verteerbaarheid en de toenemende eetlust zijn opvallend. Visvit® Bt zorgt voor meer 
succes bij fokken en bij wedstrijden. Visvit® Bt wordt tijdens de rui toegediend om een   uitstekend 
en onberispelijk verenkleed op te bouwen.

Avec ses nombreux ingrédients bien adaptés les uns aux autres, Visvit® Bt intensifie les proces-
sus du métabolisme, donne aux animaux une sensation de bien-être et renforce leur résistance 
contre les maladies. L’indice de consommation plus favorable et l’augmentation de l'appétit dont 
profitent justement les animaux de concours sont ici particulièrement notables. Visvit® Bt permet 
d’obtenir une meilleure réussite dans l’élevage et 
les concours. On administre Visvit® Bt pendant la 
mue pour la constitution d’un excellent plumage 
sans défaut.

Quiko® Mix Forte Bt 

Door de ideale combinatie van vitamine E en ijzer bevordert Quiko® Mix Forte de bevruchting. De 
27 verschillende mineralen, sporenelementen en vitamines die speciaal op de de behoeftes van 
post- en wedstrijdduiven afgestemd zijn zorgen voor een optimale groei van het skelet en een 
goede vorming van het verenkleed.

Une combinaison de 27 vitamines, minéraux et oligoéléments essentiels sous forme de poudre – 
parfaitement adaptée aux besoins des pigeons voyageurs.

MINERALEN VOOR DUIVEN  |   MINEREAUX POUR LES PIGEONS



Natuurlijk effect, practische toepassing 
en een prettige geur

Vlekken en onangename geuren verdwijnen doorgaans 
beter door de oorzaak grondig te verwijderen in plaats 
van deze te bedekken met een ander geurtje.

De technologie met biologische micro-organismen, die 
aan de Bactador® producten ten grondslag ligt, benut 
juist dit gegeven. Vlekken en geuren worden op na-
tuurlijke wijze verwijderd. De micro-organismen in de 
Bactador® producten leven en vermeerderen zich door 
opname en verteren van organische substanties. Deze 
worden vervolgens omgezet in energie, koolstofdioxide 
en water. Door de groei van de micro-organismen wordt 
dit proces tevens versneld en worden vlekken en geuren 
gauw opgenomen en verwijderd. Wanneer de organi-
sche vlekken volledig zijn verteerd, sterven de micro-or-
ganismen af.

Intensieve reiniging van kooien, 
kweekkasten en volières

De Bactador® geur- en vlekverwijderaar laat vlekken en 
penetrante geuren in de omgeving van dieren en in het 
huishouden, bv. uitwerpselen en urine, huisdiergeuren, 
markeringen, zweet, speekssel, braaksel, vlekken van eten 
en dranken, snel verdwijnen. 

Bactador® geur- en vlekverwijderaar is uitermate geschikt 
voor de directe omgeving van dieren (kooien, transport-
boxen, volièren) als ook in het huishouden en in bedrijfs-
ruimtes (meubelen, tapijt, auto, tegels etc.), dierenartsen-
praktijken en dierenopvang.

•  milieuvriendelijk
• neutrale geur
• aanbevolen door dierenartsen
• langdurig effectief

Effet naturel, utilisation pratique 
et un odeur agréable

Pour se débarrasser des odeurs et des taches correcte-
ment et durablement, il est impératif d’éliminer efficace-
ment leur origine et pas seulement de la couvrir.

La technologie originale et extrêmement efficace de Bac-
tador® à microorganismes biologiques élimine les odeurs 
et les taches efficacement et de manière naturelle. Les 
microorganismes qu’il contient vivent et se reproduisent 
en absorbant et en digérant les aliments ou les salissures. 
Le processus de digestion a pour effet de transformer les 
substances absorbées en énergie, en dioxyde de carbone 
et en eau favorisant ainsi la prolifération de microorganis-
mes. Ce processus est accéléré par la reproduction énor-
me des microorganismes et ainsi la tache et l’odeur sont 
entièrement éliminés. Dès qu’il n’y a plus de salissures, les 
microorganismes meurent.

Nettoyage intensif des cages, 
des cages d’élevage et des volières

L’anti-odeur et détachant Bactador® élimine intensément 
et pour longtemps les odeurs et les taches dans l’environ-
nement des animaux et dans la maison comme par exem-
ple les taches d’excréments et d’urine, les odeurs animales 
et de marquage de territoire, la sueur, la salive et le vomis 
et les taches d’aliments et de boissons etc. 

L’anti-odeur et détachant Bactador® convient à l’environ-
nement direct des animaux (cages, cages d’élevage, boîtes 
de transport et volières) mais aussi aux domaines domesti-
que et commercial (meubles, moquettes, capitons, voiture, 
carrelages etc.), aux aménagements de cabinets vétérinai-
res et aux gîtes et aux pensions pour animaux.

• écologique 
• sans odeur 
• recommandé par les vétérinaires.
• à effet longue durée

MICROBIOLOGISCHE GEUR- EN VLEKVERWIJDERAAR 
ANTI-ODEUR ET DÉTACHANT MICROBIOLOGIQUE
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BAC TADOR® HYGIËNE IN KOOIEN,  K WEEKK ASTEN EN VOLIÈRES



Bactador® Geur- en vlekverwijderaar 
Kant-en-klare oplossing
De fles voor gebruik goed schudden. De verontreiniging moet voorafgaand 
aan de behandeling grof worden verwijderd. Vervolgens het Bactador® 
Spray op de vuile plek sproeien en laten opdrogen. Niet met water spoelen. 
Bij hardnekkige vervuiling de behandeling herhalen.

Anti-odeur et détachant Bactador® Solution prête à l'emploi
Bien agiter le flacon avant usage. Éliminer grossièrement les salissures à l’origine 
des odeurs avant de com-
mencer le nettoyage. Appli-
quer ensuite le Bactador® sur 
l’emplacement touché à l’aide 
d’un flacon pulvérisateur et 
laisser sécher. Ne pas rincer à 
l'eau. Réitérer l’opération en 
cas d’encrassements tenaces.  

Bactador® Geur- en vlekverwijderaar 
Contentraat
Eerste behandeling of sterke vervuiling:
Mengverhouding: 1:10 (= 100 ml per 1 liter water)
Gewone reiniging en normale vervuiling:
Mengverhouding: 1:50 (= 20 ml per 1 liter water)

Concentré anti-odeur et détachant Bactador®
Premier traitement ou fort encrassement : 
Rapport de mélange : de 1:10 (= 100 ml / 1 litre d'eau)
Nettoyage général ou encrassement normal : 
Rapport de mélange : de 1:50 (= 20 ml / 1 litre d'eau)

Bactador® Geur-, vlek- en vloeistof-verwijderaar Granulaat
Bactador® Strooigranulaat neemt sterk geurende, vloeibare organische sub-
stanties als urine, ontlasting, braaksel, speeksel en andere vloeistoffen me-
teen geheel op, waardoor ze makkelijk verwijderd kunnen worden.

Anti-odeur, détachant et absorbeurs de liquides 
granulés de Bactador®
Les granulés Bactador® absorbent et éliminent les substances à forte odeur, 
aqueuses et organiques comme le sang, l’urine, les excréments, le vomis, la 
sueur, la salive et autres liqui-
des comme les aliments ou 
les boissons.
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Bactador® Kant-en-klaar /  Solution prête à l'emploi 100 ml

Art. 250166
VE/UE 12

Bactador® Kant-en-klaar /  Solution prête à l'emploi 750 ml

Art. 250165
VE/UE 6 4 019181 501653

Bactador® Concentraat / Concentré 1 l

Art. 250160
VE/UE 6 4 019181 501608

Bactador®  Concentraat / Concentré 5 l

Art. 250161
VE/UE 4 4 019181 501615

Bactador® Granulaat / Granulés 250 g

Art. 250170
VE/UE 6

POUR L’HYGIÈNE DES CAGES,  DES CAGES D ’ÉLE VAGE E T DES VOLIÈRES

Meer informatie vindt u op quiko.de  |  Plus d'informations peuvent être trouvées sur  quiko.de
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Bactazol® Desinfectie   
• breedwerkend desinfectiemiddel
• verspreidt tevens een frisse geur
• heeft ook reinigende werking

Bactazol® Désinfectant 
•  vaste effet désinfectant 
• désodorise durablement en 
 laissant une fraîcheur aromatique
• a un effet nettoyant

Bactazol® Desinfectie / Désinfectant 500 ml

Art. 250150
VE/UE 6 4 0 1 9 1 8 1 3 6 3 0 4 6

Bactazol® Universele reiniger  |  Nettoyant universel  500 ml

Art. 250115
VE/UE 6 4 019181 501158

Bactazol® Desinfectie / Désinfectant 250 ml

Art. 250125
VE/UE 6 4 019181 363022

Bactazol® Handdesinfectie |  Désinfectant pour les mains  250 ml

Art. 250114
VE 6

HYGIËNE EN VERZORGING  |   HYGIÈNE E T SOINS

Bactazol® Handdesinfectiemiddel 
Bactazol® Désinfectant pour les mains
Bactazol® Handdesinfectie beschermt effectief en betrouwbaar tegen virussen 
(omhulde RNA-virussen), bacteriën en schimmels.  Bactazol® Handdesinfectie 
is een direct werkend preparaat op alcoholbasis dat in alle hygiënerelevante 
gebieden kan worden gebruikt (bijv. bij desinfectie thuis, ter voorkoming van 
infecties, op reis of in de veehouderij).

Bactazol® Handdesinfektion schützt effektiv und zuverlässig gegen Viren 
(behüllte RNA Viren), Bakterien und Pilze. Bactazol® Handdesinfektion ist ein 
sofort wirkendes, alkoholbasiertes Präparat, das in allen hygienerelevanten 
Bereichen (z.B. in der Heimdesinfektion, zur Vorbeugung von Infektionen, auf 
Reisen oder in der Tier-
haltung) einsetzbar ist. 

Bactazol® Universele Reiniger  |  Nettoyant Universel  
 Bactazol® Universele Reiniger is een zeer effectieve, licht alkalische, gebruiksklare 
reinigingsoplossing op waterbasis. Het bevat gemakkelijk biologisch afbreekbare 
oppervlakteactieve stoffen en speciale additieven.  Door het goede kruipvermogen 
en de lage oppervlaktespanning worden zelfs gedroogde uitwerpselen van 
dieren effectief aangepakt waardoor deze zonder problemen kunnen worden 
verwijderd.  Na het reinigen blijft een aangename citroengeur achter.   Bactazol® 
Universele Reiniger is ideaal voor het reinigen van bijv. vogelkooien en nestkasten, 
volières, kleindierkooien, kleindierverblijven, vogelvoederbakken etc.

Bactazol® Universalreiniger ist eine hochwirksame, leicht alkalische, gebrauchsfertige 
Reinigungslösung auf wässriger Basis, welche biologisch gut abbaubare Tenside 
und spezielle Additive enthält. Aufgrund des guten Kriechvermögens und der 
niedrigen Oberflächenspannung werden selbst angetrocknete Tierexkremente 
wirkungsvoll benetzt, wodurch sie sich problemlos entfernen lassen. Nach der 
Reinigung verbleibt ein angenehmer Zitronenduft. Bactazol® Universalreiniger ist 
hervorragend geeignet zur Reinigung von Vogelkäfigen und Nistkästen, Volieren, 
Kleintierkäfigen, Kleintierställen, Futterhäusern etc.
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HYGIËNE EN VERZORGING  |   HYGIÈNE E T SOINS

Quiko® AirFresh Spray 
Met eucalyptus extract. Verstuiver voor gebruik in kooien en volières. Verbetert 
de omgevingslucht bij het houden van siervogels en postduiven en zorgt voor 
gezonde luchtwegen. 

À l’extrait d’eucalyptus. Brumisateur à utiliser dans les cages et les volières. 
Améliore l’air ambiant lors de l’élevage d’oiseaux d'ornement et de pigeons voya-
geurs et favorise des voies respiratoires dégagées chez les animaux. 

Quiko® Monoprop   
Quiko® Monoprop is een granulaat voor de behandeling van zaden en zaadmeng-
sels tegen schimmels en ongedierte.

Quiko® Monoprop est fiable et sûr 
lors du traitement contre les moisis-
sures des semences et des mélanges 
de graines.

Quiko® Badzout 
Quiko® Sels de bain
Voor een gezonde, zachte en glan-
zende bevedering. Quiko® Badzout 
versnelt de rui en verwijdert en 
gemakkelijk stof en huidschilfers.

Pour un plumage sain, propre et doux. 
Les sels de bain de Quiko® accélèrent 
le changement de plumes et élimine 
la poussière et les peaux mortes rapi-
dement et en toute sécurité.

Quiko® Birdol 
Aanvullend voedingssupplement in vloeibare vorm voor alle siervogels. Quiko® Birdol 
bevat eucalyptus en glycerine en is door zijn speciale samenstelling als drinkwaterad-
ditief optimaal geschikt ter ondersteuning van de luchtwegen en slijmvliezen. Quiko® 
Birdol is ook een ideale toevoeging aan het badwater en zorgt voor een gezonde, 
zachte en glanzende bevedering. Quiko ®Birdol bevordert het gezond houden van de 
vogels in alle seizoenen en ondersteunt een snelle en gemakkelijke rui.

Additif pour bain à l’eucalyptol et à la glycérine. Bénéfique pour les organes respira-
toires et les muqueuses. Birdol de Quiko® convient parfaitement comme préparation 
de renfort et de développement physique grâce à sa composition spéciale. Birdol 
est un additif idéal pour l’eau du bain et garantit un plumage sain, souple et brillant. 

Quiko® Badzout / Sel de bain 300 g

Art. 250 305
VE/UE 12

Quiko® Badzout / Sel de bain 1000 g

Art. 250 310
VE/UE 12 4 019181 503107

Quiko® Birdol  1000 ml

Art. 215 620
VE/UE 6 4 019181 215444

Quiko® Monoprop  250 g

Art. 280 450
VE/UE 12 4 019181 804501

Quiko® AirFresh Spray 500 ml

Art. 250 190
VE/UE 6

Quiko® Badzout / Sel de bain 75 g

Art. 250 301
VE/UE 12

Quiko® Birdol  250 ml

Art. 215 615
VE/UE 12 4 019181 215437
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Quiko® Scharpie naturel en Quiko® Scharpie Wit
Quiko® Scharpie naturelle et Quiko® Scharpie Blanc

Quiko® Cocos-sisal-katoen-jute en Quiko® Cocos-sisal
Quiko® Cocos-sisal-coton-jute et Quiko® Cocos-sisal

Quiko® Dierenhaar-hennep-sisal en Quiko® Zuiver dierenhaar 
Quiko® Poils d'animaux-chanvre-sisal Quiko® Poils d'animaux purs

Quiko® Cocos  
Quiko® Cocos

Quiko® Scharpie wit/blanc  1 kg

Art. 580 317
VE/UE 10

Quiko® Scharpie naturel/naturelle  1 kg

Art. 580 329
VE/UE 10

Quiko® Cocos-sisal  500 g

Art. 580 361
VE/UE 10

Quiko® Cocos-sisal-catoen-jute  500 g

Art. 580 351
VE/UE 10

Quiko® Zuiver dierenhaar/Poils purs  500 g

Art. 580 391
VE/UE 10

Quiko® Dierenhaar-hennep-sisal/Poils-chanvre-sisal  500 g

Art. 580 371
VE/UE 10

Quiko® Cocos  500 g

Art. 580 341
VE/UE 10

Quiko® Cocos 100 g

Art. 580 340
VE/UE 20

Quiko® Scharpie wit/blanc 20 x 1 kg

Art. 580 318
VE/UE 20

Quiko® Scharpie naturel/naturelle 20 x 1 kg

Art. 580 328
VE/UE 20

Quiko® Cocos-sisal  100 g

Art. 580 360
VE 20

Quiko® Cocos-sisal-katoen-jute  100 g

Art. 580 350
VE/UE 20

Quiko® Zuiver dierenhaar/Poils purs  100 g

Art. 580 390
VE/UE 20

Quiko® Dierenhaar-hennep-sisal/Poils-chanvre-sisal  100 g

Art. 580 370
VE/UE 20

QUIKO®  NESTMATERIALEN  |   MATÉRIAUX DE NID
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TRANSPOR T BOX |  TRANSPOR T BOX

Quiko® Transport doos voor vogels | Boîte de transport
Stevige vouwdoos voor het vervoer van vogels, b.v. na aankoop bij de speciaal-
zaak of op tentoonstellingen. Verkrijgbaar in twee maten: 

16 x 8,5 x 7,4 cm
24 x 11,5 x 11,5 cm

Boîte stable pour le transport des oiseaux, par ex. après l'avoir 
acheté auprès de revendeurs spécialisés ou lors de salons. Les 
boîtes sont disponibles en deux tailles:

16 x 8,5 x 7,4 cm
24 x 11,5 x 11,5 cm

Quiko® Transport box 240 x 115 x 115 mm

Art. 480 110
VE/UE

Quiko® Transport box 160 x 85 x 74 mm

Art. 480 105
VE/UE



NOTITIES |  REMARQUES

58




